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STRUCTURAL AND SEMANTIC PECULIARITIES OF THE VERBAL
GAME IN BRITISH MASS-MEDIA DISCOURSE PRECEDENT
STATEMENTS

Anna Matveyeva

The verbal game is a highly wide-spread subject of modern scientific research in arts and humanities.
An eLIBRARY.RU keyword search of “verbal game” suggests 2198 scientific publications. The abun-
dance of verbal play investigations is due to various reasons. One of the reasons is a broad range of verbal
play interpretations — from the whole scope of human existence, including all the types of human activity
(such a broad interpretation of the verbal play can be called “total gamification”), to a joke, a pun. Anoth-
er reason is the epoch of post-modernity, which characterizes the present-day world and which is distin-
guished by the expression of freedom, uniqueness, a search for one’s own way and identity. The verbal
game is a bright manifestation of the epoch of post-modernity. This paper is focused on the investigation
of the verbal game in the context of precedent statements. This dimension of verbal play investigations is
determined by the fact that the linguocultural peculiarity of precedent statements highlights essential
characteristics and linguocreative potential of verbal game representations as well as the sense-making
and structure-forming functions of the verbal game. This article defines the verbal game as an intentional
violation of the formal or meaningful canon of a precedent statement. The aim of the investigation is to
detect and parameterize structural and semantic transformational capacities of precedent statements based
on British mass-media discourse. The conducted research has led to the discovery of semantic transfor-
mations of precedent statements resulting in a denotational or significative change as well as structural
transformations consisting of substitutions, reductions, additions and readjustments. Besides, we have
found the non-linear character of the connection between structural and semantic shifts.

Keywords: verbal game, precedent statement, discourse, semantic transformation, structural transfor-
mation.

OnHUM M3 caMBIX PaCIPOCTPAHEHHBIX IPEIMETOB COBPEMEHHBIX HayUHBIX W3BICKAHUI B TyMaHUTapHON
chepe sBIgETCA A3BIKOBas Urpa. [louck B HayuHOI smekTpoHHO# 6ubmmoTeke eLIBRARY.RU mo kiroue-
BEIM CJIOBAM <«SI3BIKOBasi Wrpa» mpemraraet 2198 myomukanuit. OTMedaroTcs pa3Hble MPUYUHEI ITUPOKOI
TIOMYJIIPHOCTH NCCIIEA0BAHUH SI3BIKOBOI MTPHI. B kKauecTBe OHON M3 MPUYMH MPHUHSITO HA3bIBATH OOJIBIION
JIMaIa30H TPAKTOBOK SI3BIKOBOW MIPHI — OT HAIIOJIHEHUS YEJIOBEYECKOTO OBITHS, BKIIIOYAIOIIETO BCE BHIBI
JeSTeNbHOCTH YeNloBeKa (CTOJb MIMPOKYIO TPAKTOBKY S3bIKOBOW MIPhl MOKHO Ha3BaTh MAHJIIOANYHOCTBIO),
JI0 IIyTKH, KanamOypa. [Ipyroif MpuIMHON CYUTAIOT 310Xy MOCTMOJIEPHA, B KOTOPOI XKHUBET COBPEMEHHOE
00IIIeCTBO U KOTOPOH CBOICTBEHHBI BBIPAXKEHHE CBOOOJBI, CAMOOBITHOCTH, NMOMCK CBOETO IyTH U CBOEH
UJACHTUYHOCTH, HAXOSIIYIO sipuaiiiiiee BRIpaKEHHUE B SI3BIKOBOM urpe. B okyce HacTosmiel paboThl Haxo-
JIUTCSI ICCJICIOBAHUE SI3BIKOBOM MTPHI B KOHTEKCTE MPEIe/ICHTHBIX BhICKa3pIBaHUN. OOpalieHue K JaHHOMY
paKypcy HCCIENOBaHMS S3BIKOBOM WIPHI OINpEAEIIeTCS TeM, YTO JIMHTBOKYJIBTYpHasl CHEHH(HKa Hpere-
JICHTHBIX BBICKa3bIBAHUH HanOouiee SpKO BHICBEUHMBAET CYIIHOCTHBIE XapaKTEPUCTHKU U S3BIKOTBOPYECKHI
TIOTEHIIMAJl UTPOBBIX PENPE3CHTAIMH, a TAKXKE CMBICII0000pa3yIOIIy0 U CTPYKTYpOoOoOpasyomlyo GyHKIMN
SI3BIKOBOM MTPBL. B COOTBETCTBHY ¢ NPUHATHIM 32 OCHOBY B JJaHHOW paboTe OIpe/iesIeHNEM S3bIKOBOH MIPBI
KaKk HaMEpPEeHHOIo HapyIIeHus (OpMajbHOrO MJIM CO/EPIKATEIbHOTO KaHOHA IPEIEJICHTHOTO BBICKa3bIBa-
HUsl, UEJIBIO HCCIIEA0BAHUS SIBIISIETCS BBIBICHHE U IapaMeTpU3aLus CTPYKTYPHBIX U CEMaHTHYECKUX UTPO-
BBIX TpaHC()OPMAIMOHHBIX BO3MOXKHOCTEH MX Ha MarepHaie OpHTaHCKOr0 MaccMeIMHHOro JHcKypca. B
pe3yibTaTe UcCIe0BaHNs OBUIH BBISBIICHBI CEMAHTHUECKHE UTPOBBIE TPAaHC(HOPMALIMH MPEIIEACHTHBIX BBI-
CKa3bIBaHWM, MPHUBOJIAIINE K CMEHE JCHOTaTa WM CUTHU(]HKATa S3BIKOBOTO 3HAKA, a TAKXKE CTPYKTYpHEIC
UTPOBBIE TpaHC(HOPMAINH, IIPEICTAaBICHHbIE TAKUMI BHIAMH, KaK 3aMEHA, YCEUEeHHe, AOTOIHEHHE, Tepe-
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craHoBKa. KpoMe Toro, ObUI BBISIBIICH HEJIMHEWHBIH XapakTep CBS3M CTPYKTYPHOI MrpoBoii nedopmarnmu
MIPELEJCHTHOTO BEICKA3bIBAHUS C CEMAHTHUECKUMU U3MEHEHUSIMU.

Kniouesvie cnosa:. s3pIKOBast urpa, npe€ueaC€HTHOE BBICKa3bIBAHUE, THUCKYPC, CEMAHTHYECKass TpPaHC-

(dbopmanus, CTpyKTypHast TpaHC(HOpMAIIHS.

Ienv naHHOM CTATBU — ONPENEIUTDL CTPYKTYPHO-
CEeMaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH TPELEACHTHBIX BHI-
CKa3bIBaHUH, TIOJIBEPTTIINXCS UTPOBOH TpaHchopma-
MU B JWCKYPCHBHOM TIIPOCTPAHCTBE OPUTAHCKHX
Maccmenua. JlaHHas Lenb KOHKpPETH3HpYyeTcs IIo-
CPEICTBOM CIIEAYIOUMX 3a0ay. 1) oxapakTepuso-
BaTh HWCTOPWIO WCCIENOBAaHUS TMPEHEACHTHOCTH;
2) naTh OMMCAHHE SBJICHUS SI3BIKOBOM WTPBI; 3) BBI-
SIBUThH CITOCOOBI peanu3aliu S3bIKOBOW UTPHI B Mpe-
IIEZICHTHBIX BBICKA3BIBAHMSAX B OPHTAHCKOM MeTHa-
IMCKypCe U MPEeICTaBUTh UX (POPMaANbHYIO U COAep-
XKaTelbHYI0 TapaMeTpusanuo. O6vexkmom uccieao-
BaHUS SIBIISIOTCS TIPELCJCHTHBIE BBHICKA3BIBAHUS U3
npambl Y. lllekcrimpa «MakOeT», akTyalIn3upOBaH-
Hble B OpUTAHCKOM MAaCCMEIMWHOM JIHCKYypCe.
Ilpeomemom wnccrnenoBanus ciryxat (hopManbHBIE U
coJiepKaTeNbHbIe XapaKTePUCTUKH SI3BIKOBOM HTPHI,
CKBO3b IMpPHU3MY KOTOPBIX aHAJIMU3UPYIOTCSA IMpele-
JICHTHbIE BbICKa3blBaHUA. Mamepuanom HccienoBa-
Hus sBisieTcs auckype CMU BenukoOpuranuu: The
Independent, The Guardian, The Telegraph.

JHeranpHoe HM3y4YeHHE HIOAHCOB (PYHKIMOHHPO-
BAaHMS SI3BIKOBOM WIPbl KaK HEOTHEMIIEMON YacTH
TBOPUYECKOH JESATENFHOCTH YEOBEKa M TPEIrle/IeHT-
HBIX (DEHOMEHOB KaK KYJIbTYpPOJOTMYECKH 3HAuU-
MBIX SIBICHHH CIOCOOCTBYET JIydIlIeMy MOHUMaHHIO
MEXaHHM3MOB YEJIOBEYECKON TICHUXWUKA U WX POJIM B
CO3JIaHUU KYJIBTYPHBIX IIeHHOCTeH. Takum o0pazom,
aKmyanibHocms TIPOBOJMMOTO HCCIIEIOBAaHUS OIlpe-
JeNIeTCsl HeOOXOAMMOCTBIO CUCTEMHOTO OIHCAaHUS
B3aMIMOCBSI3€Y KATETOPUH JIFOIUYHOCTH M KaTETOpUr
MpeLeaeHTHOCTH. Hoguszna pabOThI 3aKiI04YaeTcs B
COTIPSDKEHHUU UCCIIEIOBAHUS CTPYKTYPHBIX U CEeMaH-
TAYECKUX TapaMeTPOB SI3BIKOBOM HWIPHI, Pean3o-
BaHHOM B MPELIEICHTHHIX BHICKa3bIBAHUAX.

UccnenoBanue sBieHUs npeyedeHmHOCMU NMe-
eT OoraTyr Tpaauiuio. Y HUCTOKOB HAYYHBIX H3BI-
ckanuii B ganHou ctepe crosmu FO. H. Kapaynos,
I. b. I'yaxos, B. B. Kpacasix, 1. B. 3axapenko,
1O. A. Copokun, . M. Muxanésa, B. I'. Kocroma-
pos, H. /1. bypeukosa, A. E. Cynpyn. IIpenenent-
HbI€ BBICKa3bIBaHWA KaK pPa3HOBUIHOCTH TIperie-
JNEHTHBIX (heHOMeHOB wmccnenoBanmch M. B. 3axa-
peuko, [. b. I'yakoBeiM, B. B. Kpacusix, /. A. Mu-
ponosoii, FO. A. Menbauk, C. K. IlaBimukoBoil u
JIPYTUMH UCCIIE0BATENSIMHU.

PononavansHUKOM HcclenoBaHUS MPELEAEHT-
Hoctu sBisiercs FO. H. Kapaynos. B cBoeit pabote
«Pycckuit a3pIk U s3p1KOBas ugHOCTHY 0. H. Ka-
payJioB Jall ONpeAeieHNe NMPELEAeHTHbIM TEKCTaM,
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OTMETUB B KauecTBE TIJIABHBIX IPHU3HAKOB IIpelie-
JEHTHBIX TEKCTOB MX MOBTOPSIEMOCTh, KOTHUTUBHYIO
U SMOIIMOHAIBHYIO 3HAYUMOCTh W CBEPXJIMIHOCT-
HbI xapaktep [Kapaynos, c. 216]. U. B. 3axapenko,
B. B. Kpacnsix, . b. I'ynkoB pa3suwiu Teoputo npe-
LEZICHTHOCTH, BBIWICHHB TaKWE€ BUIBI TPEIC/ICHT-
HbIX ()EHOMEHOB, KaK TpEIEeIeHTHOE WM, Tperie-
JEHTHas CHUTyallMsl, NpPELEeAeHTHBIH TEKCT, Ipele-
JEeHTHOE BbIcka3biBaHMe [[IpenenenTHOE UMS U npe-
[IEZICHTHOE BBICKA3bIBAHUE KaK CHMBOIBI IIpeIe-
JICHTHBIX (h)eHOMEHOB, ¢. 83], [KpacHsix, ¢. 172].

[IpeuenenTHbIe BBICKa3bIBAaHUS HCCIEAYIOTCS B
paboTax COBpeMEHHBIX JITHTBUCTOB C CAMBIX Pa3HbBIX
acnekToB. Tak, JI. A. MupoHOBa HcclenyeT TpaHC-
(hopManOHHBIE BO3MOKHOCTH IPELECCHTHBIX BbI-
CKa3bIBaHUI Ha MIPUMEpPE TMEPEBOIOB 3ar0JIOBKOB Me-
muatekcToB [MuponoBa]. I[lpernieneHTHBIE BBICKA3HI-
BaHMs B CBETE aKTyaJM3allMd UMU KYJIbTYPHBIX J10-
MUHaHT uccnenyrores O. M. Jlesunoit u E. M. Slxu-
moBoii [Jlesuna, Slkumosa]. H. C. Ilanapuna uccre-
IyeT BIUSIHAE M3MEHEHUS CTPYKTYPHBIX KOMITOHEH-
TOB TIPELEJCHTHOIO BBICKA3bIBaHUS Ha CTEINEHb aK-
TyalHu3aluy KyJIbTypHBIX cMBICIOB [[laHapuHal.

B xadecTBe 0CHOBOMOIATAIOIINX XaPaKTEPUCTUK
MIpEeLeIEHTHOIO BhICKAa3bIBaHUSA HCCIE0BAaTEeNN Ha-
3BIBAIOT COOCTBEHHO-TMHTBUCTUYECKYIO IPHPOAY,
BOCHPOM3BOIMMOCTD, HATMYHE TPEIEACHTHOTO TEK-
CTa ¥ / WM TpEle/ICHTHON CUTYaIllH, CTOAIINX 32
MIPELeIEHTHBIM BBICKa3bIBAHUEM W ONPEAEIISIONINX
ero cmbich [KpacHsbix, c. 209], 3aKOHYEHHOCTb U ca-
MOJIOCTaTOYHOCTh, JUCHAPUTET WTOTOBOTO CMEICIIA
W CyMMBI 3HA4eHMH KOMIIOHEHTOB, BXOXKJICHHE B
KOTHUTHBHYIO 0a3y JIMHTBOKYJIBTYPHOTO COOOIIECT-
Ba [3axapeHko, c. 46]. COOTBETCTBEHHO, B JaHHOU
paboTe mpelLeAeHTHOE BBICKa3bIBAHUE OTIPEIEIsIeTCS
Kak BepOalibHas €IUHMIA, BOCXOASINAs K Mperie-
JNEHTHOMY TEKCTY WIJIH TIPEIEeJCHTHOW CHUTyalluu U
XapaKTepu3yIolascs  YaCTOTHOCTHIO yIoTpeodiie-
Hus. llpeneneHTHOe BBICKA3bIBaHHE HCCIEAyETCS B
JIAHHOM CcTaThe ¢ MO3ULUHN SI3bIKOBOM UTPHI.

S3bslkoBYyw urpy wucciaepoanu JI. Bur-
renmreiiH, 1. Xuntukka, E. A. 3emckas, M. B. Ku-
taiiropoackasi, H. H. Po3anoBa, T. B. Bynsiruna,
A. . Mwmenés, T. A. I'puguna, C. XK. Hyxos,
b. 1O. Hopman, B. 3. Canaukos, O. A. BukToposa,
JI. M. I'punenko. C. XK. HyxoB BUANT S3BIKOBYIO
WUTpy Kak MPOSIBIICHUE «JIMHTBUCTUYECKON KpeaTHB-
HocTH» yenoBeka [Hyxos, c. 13]. B mmpoxoii Tpak-
TOBKE SI3BIKOBAsl UTPa — 3TO «yMEHHE HCIIOIb30BATh
SI3BIKOBBIE E€IMHUIBI COOTBETCTBEHHO KOMMYHHMKa-
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TUBHOHW CHUTYyalluH, CIIOCOOHOCTh MCIIOIB30BaTh SI3bI-
KOBBIE CpE/ICTBA B COOTBETCTBUU C BBITIONHAEMOU
3amayeil (KOMMYHHKATHBHOHM, OKCHpPECCHUBHOU, U
1. 1.)» [Hyxos, Boiinex, c. 383]. B pamkax y3koi
TPaKTOBKHU B Ka4eCTBE CBOMCTBA, JIEXKAIIETO B OCHO-
B€ SI3BIKOBOM WTPHI, BBIIEISIOT HAMEPEHHOE OTCTYII-
JIEHHE OT A3BIKOBOM MM peueBoil HOpMbI [BukTopo-
Ba, c. 4], [Boiiuex, c. 17]. B nannoit pabote sA3bIKO-
Basg Wrpa MOHUMAETCA KaK HaMepeHHOE HapyIlIeHHe
SI3BIKOBOM WMJIM PEYEBOM HOPMBI C 1IETBIO CO3JAaHUs
OTpeeNICHHOTO P deKTa.

B coBpemMeHHBIX WCCIENOBaHUSIX H3YYECHHE
NpenenqeHTHBIX (PEHOMEHOB C TO3H-
OUH SA3BIKOBOW HTPBl LHUPOKO pacupocTpa-
HeHo. JI. M. IloHeBa 0TMeUaeT BO3MOXKHOCTb UCCIIE-
JOBaHUA TIPEIEICHTHBIX TEKCTOB KaK (DOPMBI SI3bI-
koo urpsl [Llonesa]. JI. M. I'punienko ucciemyer
0CcOOEHHOCTH BKJIFOUEHHS MPELEIESHTHBIX TEKCTOB B
SI3BIKOBYIO UTPY B YaT-KOMMYHHKAIIMH, BBIIEISS 1B
OCHOBHBIX BEKTOpa B3aHUMOOTHOLIECHUH SI3bIKOBOM
WUTPBI U MIPELECHTHBIX TEKCTOB: 1) «pa3BUTHE S3bI-
KOBOI UTPBI MOXKET OBITH CIIPOBOIIUPOBAHO HCIIONH-
30BaHUEM TPEHEACHTHOTO TEKCTa», 2) «IIpemeaeHT-
HBIE TEKCTHI MOTYT MPOBOLIUPOBATH PAa3BUTHUE SI3bI-
KOBOW HIPBI, B KOTOPOH B JAJBHEHINEM HCIOJb3Y-
I0TCS TIpeleieHTHbIe TeKCTh» [l 'pumenko, c. 16].
N. A. YemesoBa usydaeT TpaHCHOpPMAIIMIO Iperie-
JIEHTHBIX CMBICIIOB B Ta3eTHBIX 3aroJIOBKax Kak MO-
nenb s3pikoBoi urpel [Yemesora]. O. C. Eroposa u
O. A. Kupumnosa ucciieqyroT KOTHUTUBHBIE MOJEIH
SI3BIKOBOM MTPBI Ha MPUMEPE HPELEACHTHBIX (DEeHO-
MEHOB B 3arojoBkax meauarekctoB [Eroposa, Ku-
puILioBa].

0000111as1 JaHHBIE COBPEMEHHBIX UCCIICAOBaHUI
MPELEICHTHBIX SIBJIEHUM B acCleKTe S3bIKOBON WUTPHI,
MOXXHO BBIJISIUTh TPH HCCIENOBATENLCKAE Mapa-
JTUTMBI WAJBI «S3BIKOBAsi UTPa — MPEIEICHTHOCTHY:
1) cam (akT MCTONB30BaHUS MPEIEICHTHBIX SBIIE-
HUH B TUCKYPCHUBHOM ITPOCTPAHCTBE TPAKTYETCSA KaK
SI3BIKOBast UTpa; 2) TpaHchopMaIus IpereIeHTHBIX
()eHOMEHOB TIOHMMAETCS KakK S3bIKOBas Wrpa; 3)
S3BIKOBAasi UTpa M TpeleJeHTHbIE ()EHOMEHBI pac-
CMaTpPUBAIOTCS B acClieKTe NMPUYUHHO-CIIEICTBEHHON
CBsI3U (HAmpUMep, S3BIKOBAsi UTpa MOOYKIAET K UC-
MOJIb30BaHUIO TIPEIE/ICHTHBIX ()EHOMEHOB M HA000-
pot). B HacTosiieM ucciie[oBaHUM S3BIKOBAs UTPa B
NPEUEACHTHBIX BBICKA3bIBAHUSIX ITOHMMAETCS Kak
HaMEPEeHHOE HapyIIeHHe KaHOHMYECKOH (POpMBI HITn
HCXOJIHOTO CMBbICIIa MPELEACHTHOIO BBICKa3bIBAHUS
C LIENBIO JOCTHKEHHUS onpeaeraeHHoro 3dgdekra.

B naHHO cTaTbhe MCCNENOBAaHUIO MOJIBEPTIIUCH
CeMaHTH4YecKass M CTPYKTypHas aedopmamuu mpe-
LIEICHTHBIX BBICKA3bIBAHUHN B ACIIEKTE S3BIKOBOU WT-
pel. bbuta BeIsSIBIIEHAa Kak CeMaHTHYECKash HIPOBas
TpaHcopMalns MPEIeIeHTHBIX BbICKa3bIBAHUHN MTPH
HEU3MEHHOCTH MX (DOPMBI, TaK U CTPYKTYpHas WT-
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poBasi TpaHC(oOpMaIHs MPEIEICHTHBIX BHICKa3bIBa-
Huil. B cBowo ouepenb, CTpyKTypHasi UrpoBasi Je-
(dhopmars X MOXKET ITOBJICYb 3a COOOM M3MCHCHHE
HCXOJHOTO 3HAYEHUS MPELEIEHTHOIO BbICKa3bIBa-
HUS WIIA OCTABUTH 3HAYCHHUE TTPEKHNM.

S3pIKOBast Wrpa, 3aKITIOYAONIasics B Ce€MaH-
THUYECKOH TpaHchoOpMaUuU NpeUeISHTHBIX
BBICKa3bIBAaHUM MPU HEU3MEHHOCTH (POPMBI, MOXKET
MIPUBOJUTh K CMEHE [eHOTaTa WM CUTHH(HKaTa
MIpereIeHTHOTO BhICKa3biBaHus. [loa curaudukaTom
B JAHHOH cTaThe TPaJULHOHHO HMEETCS B BUAY
TIOHATHITHOE CO/IepP KaHNe SI3BIKOBOTO 3HAKAY, a TIO]]
JNEHOTATOM — «IIpEeIMETHas OTHECEHHOCTh 3HaKa
[JIuarBUCTHYECKUN SHUIMKIONEANYECKUN CI0Baph,
c. 444] (nanee — JIDC)

[Ipumepom cMeHBI IeHOTaTa B MPOIECCE SI3BIKO-
BOH HUI'pbl MOJKET MNOCIYXWUTHb OTPBIBOK H3 T'a3€Thl
The Guardian:

E.g. (1): Out, damned spot <...>Whatev-
er the outcome, the cash-for-honours investigation
looks like to leave a permanent stain on the prime
minister’s reputation [The Guardian, 15.12.2006]
(3mech u masnee paspsaka Hamma — 4.M.).

B »ToM cratbe peub HIET O paspasuBIIEMCS B
2006 rony B BenmukoOpuTaHnuu ckaHzale, MOIYYHB-
LIEM Ha3BaHUE «3ailMbl 3a MApcTBO». CKaHaal, B KO-
TOPOM OKazaJKCh 3aMellaHbl JoBepeHHbIe nuia To-
HU brispa, 3aHMMaBIIEr0 MOCT MPEMbEP-MUHUCTPA
CTpaHBl, OpOCHI TEHb Ha CaMOTO IIpeMbep-
muHHcTpa. Curyanus, B KOTOpod okxazainca ToHu
bmap, xapakTepusyeTcss aBTOpOM CTaTbH 4epe3 Io-
CPEICTBO TaKWX JIEKCHYECKHX eIWHUI], Kak SpOt,
stain on the prime minister’s reputation. Takum 06-
pa3oM, B TIPELEJICHTHOM BBICKa3blBaHUM OUL,
damned spot ormeuaeTcs cMeHa IeHOTaTa B IPOIIEeC-
ce S3BIKOBOM Wrpbl (TIOMBITKA Jiequ MakOer m3ba-
BHUTHLCS OT IIATHA KPOBU HA PyKe —> TOMBITKAa ToHK
Bnapa n3baBUTHCS OT MATHA HA PEITyTaIUH).

B kadectBe mpumepa cMeHBI CUTHHU(UKATA B
IIPOIIECCE SI3BIKOBOM WIPHl MOXKHO IPUBECTH IHIC-
KYpCUBHBIH (pparMeHT U3 MepUOJUUECKOTO H3IaHUS
The Independent:

E.g (2): I can’t fully explain why he reminded
me of Macbeth. It had to do with his blackness —
“come thick night ” — the sense of something
once strong ebbing from him, the dignity of his
defeatedness. He’d reached that point of knowing
himself to be beyond amity with another being [The
Independent, 13.03.2015].

I'maBHBIM repoem aHaNU3UPYyEeMOU CTATbU SIBJIS-
eTcsi cobaka, HAallOMHUBIIIAS aBTOPY CTaThbu O Mak-
0eTe CBOMM JOCTOMHCTBOM II€pEJ JIMIIOM CMEPTH, a
TaK)Ke BHEIIHUM OOJIMKOM, BBI3BIBAIOIIUM acCOIHa-
LMY C YEPHOTOW HOuHU. JlJIs1 XapaKTepUCTUKH BHEIII-
HOCTH TICa HCIIOJIb3YEeTCsl MPEleJeHTHOE BbICKa3bl-
Banue come thick night. OrHo moxBepraercs cemMaH-
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TUYECKOW TpaHC(hOpPMAIMM CO CMEHOW CHUTHH(HKa-
Ta, TaK KaK IOJHOCTHIO MEHSETCS MOHSATHIHOE CO-
JepKaHue S3BIKOBOTO 3HaKa (MIPHU3BIB TIIYXOH HOYH,
CHOCOOCTBYIOIICH COBEPIICHUIO MPECTYIUICHUS —
CpaBHEHHWE C YEePHOTOH HOYH IIEPCTH KUBOTHOTO).

HNHcTpymMeHTaMH  A3BIKOBOM UIPbl CEMAaHTHYE-
CKOTO XapakTepa BBICTYNAIOT OMOHHMHUS H ITOJIUCE-
mus. [Ipy OMOHMMHUUW 3HAYCHHS JBYX Pa3THUYHBIX
SI3BIKOBBIX EIWHUI] HE CBS3aHBI JPYT C JIPYroM
[JIDC, c. 344]. [lonuceMuss IMEET IETO C Pa3HBIMU
3HAYEHUSAMH OJHOM S3BIKOBOM eIMHUIILI [ TaM ke, C.
382]. MmmocTparieii OMOHUMHN W TTOJIMCEMHH Kak
CEMaHTHYECKUX MEXaHU3MOB SI3bIKOBON UTPHI MOTYT
MOCITY>KUTh MPUBOIUMBIC HHKE TTPUMEPHI 3 U 4.

E.g. (3): ...the Labradoodle “Spot” (“Out,
damned spot! out, | say!”).. [The Inde-
pendent, 24.07.2014].

B ananu3zupyeMoM JMCKYPCHBHOM OTPBIBKE
SI3BIKOBAsi UTpa CTPOUTCS Ha OMOHUMHH. B mcxon-
HOM TpEIEJCHTHOM BbICKa3piBaHMK OUt, damned
spot! out, | say! nekcema spot o6o3HaYaeT MATHO HA
pyKe, Torma Kak B TpaHC(HOPMHPOBAHHOM TIpelie-
JIEHTHOM BBICKa3bIBaHUH €UHUIIA SPOt mpencTaBis-
€T cO0O0M KINYKY COOAKH.

E.g. (4): Cuttings: Out, damned spot
<...> HELLEBORES have been suffering badly dur-
ing this wet winter. Horrible leaf spot, kept at bay,
during the past couple of dry winters, has erupted in
full fig, showing large, hideous brown patches [The
Independent, 13.02.1993].

B JaHHOM IIPUMEPC A3bIKOBAsA UT'pa CTPOUTCA Ha
nmosmceMun. SPOt (B 3HAYSHUH «IISITHO» B UCXOIHOM
MPEIeIECHTHOM  BBICKAa3bIBAHWH)  CEMaHTHYECKH
TpaHcopmupyercss B (parMeHT CJIOBOCOYCTAHUS
leaf spot (‘mATHUCTOCTH JHUCTBEB’, YTO SABIISAETCS 0O-
JIE3HBIO PACTEHUH).

3HAUYNMBIM aCIIEKTOM HCCIIEIOBAHHS S3BIKOBON
WTPBI, BRIPAXKAIOIICHCS B CEMaHTUYEeCKON Aedopma-
WU TIPEIe/ICHTHRIX BBICKA3bIBAHUH, SBISIETCS OIpe-
JICJICHHUE CTETIeHW CEMaHTUYECKOW CBSI3M BBICKA3bI-
BaHUA-TpaHCHOpPMa C MPOTOTHIIMYSCKUM BBICKA3bI-
BaHueM. Kak MokasbIBaeT MpoBeeHHOE HCCIe0Ba-
HUE, CTETIEHh CEMaHTHYECKOW CBSI3U BapbUPYETCS OT
CWJIBHOM CBs3U (HaNpUMEp, 3aMEHA OJHOT'0 KOMIIO-
HEHTa MOJUCEMaHTa B mpuMepe 4) 10 04eHb c1aboit
CEMaHTHYECKOW CBS3M, OCHOBBLIBAIOIIEWCS HA WHIH-
BUJyaJbHBIX aBTOPCKHUX acCOIMaNuixX (Ipumep 2)).

S3bikoBasi urpa, 3aKJIIOYArOIIAsICS B CTPYK-
TYpPHOW TpaHCPOpPMANMUU MPEICIASHTHBIX
BBICKa3bIBAaHUM, HAXOJAUT OTPAKECHUE B TAKUX BHUJAX,
KaK 3aMeHa, JOIMOJHEeHHEe, yCeUeHne, TepecTaHOBKa.
CTpyKTypHBIE M3MEHEHHUS MOTYT TPU 3TOM COIPO-
BOXKJIATBCS WM HE COIPOBOXIATHCS CEMaHTHYe-
CKUMHU NU3MCHCHHUSIMU.
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HpI/IMGpOM 3aMCHBI KakK BHAA SI3BIKOBOM HUI'PBI
MOJKET CIIY’KHTH OTPBIBOK M3 raseThl The Independ-
ent:

E.g. (5): But the most impressive detail concerns
Knopf’s robust manner of getting the message
across when he wanted to discourage an author. To
one prominent lvy League historian, he wrote:
“Your manuscript is utterly hopeless as a candidate
for our list. I never thought the subject worth a damn
to begin with and I don’t think it’s worth a damn
now. Lay off, MacDuff.” [The Independent,
17.09.2011].

B anammsupyeMoM AHCKYpPCHBHOM (parmMeHre
MMPpOUCXOAUT 3aMCHa OHHOP'I JIEKCUUECKOM CANHHUIbI
IO CpaBHCHUIO C UCXOAHBIM MPEUCACHTHLIM BbICKA-
seiBanmem (Lay on, Macduff — Lay off, Macduff).
SI3pIKOBas urpa, 3axKjiiodaromasicda B 3aMCHE OOHOTIO
KOMITIOHCHTa CTPYKTYPbI NPCUCACHTHOI'O BBbICKA3bI-
BaHHs, BJICYCT 3a co0O0lf M3MEeHEeHUE 3HAYEeHUs HC-
XOOHOTO NMPEHECACHTHOI'O BBICKA3bIBAHHSA Ha IIPOTHU-
BoronokHoe (‘Bmepén, Makayd® — ‘Otcranb,
Makznyd’).

[ononHeHue Kak BHJ UIPOBOM CTPYKTYpPHOU
TpaHchopMaly OTpakEH B MpUMepe U3 ra3eThbl T he
Guardian:

E.g. (6): Out, damned BCCI spot <...>
History is written by the victors. And so it was fol-
lowing the abrupt collapse this week of the mara-
thon legal claim against the Bank of England
brought by liquidators acting for BCCI depositors
[The Guardian, 05.11.2005].

B nmamHOM mpumepe peub uper o0 OZHOM U3
KPYIIHBIX CyIL66HI>IX mpoueccoB, IOCICA0BABHINX
MOCJIC NPUHYAUTECILHOI'O 3aKPBITUA MEXKIYHAPOIHO-
Tro 6aHKa Kpe€auTa 1 KOMMEpIUHU, YINYECHHOTO B OT-
MBIBAHHUU ACHET U APYIr'ux (I)I/IHaHCOBLIX npecrynie-
Husix. CTpykTypHas TpaHchopMmauusi HCXOAHOTO
NpeUCACHTHOI'O0 BBICKA3bIBaHUA COBEPIIACTCA C I10-
MOIIIBKO JOIIOJIHCHHS — B HCXOAHOC MPCHCACHTHOC
BBICKA3bIBAHUEC BCTAaBJICHA JICKCHMYCCKasd CAMHUIIA
(Out, damned spot — Out, damned BCCI spot).
BCJIG,I[CTBI/IC 9TOro 3HA4YCHHUEC HMCXOAHOI'0 IIpeIec-
ACHTHOI'O BBICKA3bIBAHUA MOABEPracTCsad KOHKPETHU-
3a1uu.

YcedeHue MNpEeLEIEHTHOTO BHICKa3bIBAHUS Kak
Pa3HOBUAHOCTDH SI3LIKOBOM HUI'Ppbl MOXKHO Ha6J’IIO,Z[aTB
B JIMCKYpCHBHOM (pparmeHTe u3 rasersl Ihe Guardi-
an:

E.g. (7):Sound and fury: Macbeth, Prince
Malcolm, and our unfolding political tragedy. <...>
Yes, Turnbull’s attack was nothing more than
sound and fury. It was quite furious ... but
rarely is that fury on such public display. Turnbull’s
attack was laden with personal smear and insult. It
signified nothing of substance [The Guardian,
14.02.2017].
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B nenTpe BHUMaHUs aHATU3UPYEMOH CTaThbH Ha-
XOAMTCS TIOJIHOE SIPOCTU U OCKOPOJIEHUsS B ajpec
ommoHeHTa moBeAeHne Mankonsma TEpHOyma, 3a-
HUMABIIIETO MOCT MpeMbep-MUHHUCTPa ABCTPAJIUU C
2015 mo 2018 rox, m ero moiuTHYECKoe OymyIiee.
HcxonHoe npeneaeHTHOE BBICKAa3bIBaHUE, HMEIOLIEE
dopmy It is a tale told by an idiot, full of sound and
fury, signifying nothing moxsepraercs ycedeHuro ¢
0benx CTOpOH, cokpamasck mo (opmsr sound and
fury. ITocTosiHHBIC OTCBUIKM B TEKCTE aHAIU3HpYye-
Mo# cTaThu K nIpame «MakOer» Y. lllekcnupa mo-
3BOJIAIOT MOHATH, yro Sound and fury seisercs B
JaHHOM CIIy4ae WUMEHHO yceueHHOW (popmoil mmiek-
CIMPOBCKOM IMTaThl, @ HE OTCHUIKOW K pOMaHy
VY. ®onkuepa «The Sound and the Furyy.

3Ha4yeHHUEe YCEYEHHOI'O MPELEACHTHOIO BBICKA-
3BIBAHUS TIOJBEPracTcs JHOOOMBITHBIM MeTaMopdo-
3aM. Ha mepBbIil B3I CWIBHOE YCEYEHHE UCXO.-
HOTO MPELEIECHTHOrO BBICKA3bIBAaHUS JNOJKHO HpHU-
BECTH K CYLIECTBEHHOMY OOCIHEHHUIO €ro 3HAUCHHUS.
Opnnako 3Toro He MPoUcXoauT. CMBICIIBI U3HAYATh-
HOTO MPELENECHTHOTO BBICKA3bIBAHUS HMMIUIMLUTHO
COXpaHSIOTCA B e€ro mMainoM ¢parmente. OqHuUM U3
MOJTBEPKIACHUN TOMY SBIISIETCA aBTOPCKash peMapka
«lt signified nothing of substance» B aapec pe3koit
kpuTkd Mankonemom TEpHOYIIIOM CBOETO TOIH-
THYeckoro onnoHenTa (sound and fury).

Tax:ke MOKHO OTMETHTH JIEKCHYECKYH0 OyKBa-
JU3alMI0, KOTOPOH MOJBEPraercsi COKpaIEHHOE
npereaeHTHoe BbickaspiBanue sound and fury B
aHanmm3upyemMon cratbe. B MoHonore MakOera
sound and fury siBsiercst Mmetadopoii caMoil KU3HH,
nproOpeTasi 3K3UCTEHINAIBHBINA CMBICT, TOTAA KaK B
WIUTIOCTPUPYEMOM CTaThe peyb UAET O LIYMHOM M
SIPOCTHOM TIOBEJICHUM aBCTPAIUHCKOTO IPEMbEp-
MUHHCTPA, TOHUMaeMOM B OYKBaJIbHOM 3HAUYECHUH
(smear, insult).

IIpuMepoM nEpecTaHOBKM Kak BHUAA UIPOBOM
CTPYKTYpHOH TpaHc(opMaluu NpeLeleHTHOTO BbI-
CKa3bIBaHUS sBJIsIETCA (PparMeHT AUCKypca W3 rase-
Thl The Guardian:

E.g. (8): “Here’s the smell of blood still. Not
all the sweet perfumes of Arabia
will sweeten this hand,” bewails Lady
Macbeth as she confronts her guilt. And so with the
leaders of the Saudi court as they seek to wash their
hands of the murder of Jamal Khashoggi by pinning
the blame for his murder on a gang of aberrant sen-
ior intelligence officers [The Guardian, 20.10.2018].

B nanHOM mpuMepe oCyLIeCTBISETCS] HHBEPCHB-
Hasl TIepeCTaHOBKAa KOMIIOHEHTOB MCXOJHOTO TIperie-
neutHoro BhickasbiBanus (all the perfumes of Arabia
will not sweeten this little hand — not all the sweet
perfumes of Arabia will sweeten this hand). ITepe-
CTaHOBKa CTPYKTYPHBIX 3JIECMCHTOB HEC MCHACT 3HA-
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YEHHE MCXOJHOTO IPELEICHTHOTO BBICKA3bIBAHUS,
HO CTIOCOOCTBYET €ro 9KCIPECCHBU3AIHNN.

Kak mokaspiBaeT TpoBeEHHOE HCCIIEIOBAaHME,
SI3BIKOBAsi Urpa CrocoOHa HAaXOIWTh BBIpAKEHHE B
KOMOMHHPOBAHHOM CTPYKTYypHOU JedopMaryu Impe-
LIEICHTHBIX BBICKa3bIBaHUU. BzaumopeiicTBue pas-
HBIX BUJIOB TpaHC(HOPMAIMU TPELEICHTHBIX BBICKA-
3bIBaHMI YCHUJIMBAET 3(PQEKT S3bIKOBOW HUIPBI, I0-
BBIIIAsl CTENEHb JKCIPECCHBHOCTH MPEIEAECHTHOTO
BBICKA3bIBAaHMS M YBEIMYHMBAs €r0 BO3JCHCTBHE HA
peuunuenta. [IpuBenéunsie Huxe npumepst 9 u 10
WUTIOCTPUPYIOT KOMOWHHPOBAaHHBIE TpaHCc(opMa-
IIUH TIPETIECACHTHBIX BBICKa3bIBAaHUI.

E.g. (9): A slow train is coming and there is
a stench emanating out of the red state party now
that all the perfumes of Arabia will
not sweeten [The Guardian, 01.10.2006].

B nanHOM mpuMepe TMPOTOTHUIHMYECKOE Tpelie-
nentHoe BoickaseiBanme all the perfumes of Arabia
will not sweeten this little hand moxsepraercs kowm-
OWHAIMK JBYX BUIOB CTPYKTYpHOU TpaHC(OpMaIH
— TepecTaHoBKe 1 3aMeHe. OCyIIecTBIsIeTCs 3aMeHa
oowekta (hand — stench). ITepectpauBaeTcst CTPyK-
Typa NpeucACHTHOTO BBICKAa3bIBaHHA, B XOJC 4YE€TO
MPOUCXOJUT MEPEX0/ OT MPOCTOTO MPEATIOKECHUS K
croxHOMY. VI3MeHeHus opMbI IpereICHTHOTO BhI-
CKa3bIBaHHWA BJIMAIOT Ha €0 COACPIKAHUEC, BbI3LIBAs
CMEHY JIeHOTaTa MpeLelIeHTHOrO BBICKA3bIBaHUS, a
TaKOKe MPUAABas eMy SKCIPECCUBHOCTb.

E.g. (10): Foul is fair for Weather channel
sale [The Guardian, 04.01.2008].

B maHHOM IMCKYpCHBHOM OTpBIBKE 00CYKAaeT-
Csl BBICTAaBIICHHBIN HA TPOJAXy aMEpPHKAHCKHH Te-
nekanan «Weather channely. TIpotoTunuueckoe
mperieieHTHOe BhickaswiBanue Fair is foul, and foul
is fair momsepraercs AByM BHIaM CTPYKTYpHOI
TpaHchOopManMyu — YCEYEHHIO ¥ JONOJIHeHWIo. B
TpaHC(OPMUPOBAHHOM TPELICICHTHOM BBICKa3bIBa-
HUM OTCEKAeTCsl MepBas 4YacTh CIOXKHOTO TPeIyIo-
xenust (Fair is foul). K coxpanuBmieiicss BTOpOit
YaCTH MPEHCACHTHOTO BBICKA3bIBAHUA JlO6aBJ'I5[eTC§I
oowexT (for Weather channel sale).

CTpyKTypHBIC U3MEHEHHUS BIUSIOT HA 3HAYCHUE
NpEeUCACHTHOI'O BBICKA3bIBAHUA. HpOI/ICXOZ[I/IT JJIN-
MHHAIUSI €0 MCXOJHOTO KYyJbTYPHOTO CMBICNIA (B
TEKCTE CTaThU HET CBS3H C IIEKCITUPOBCKUM COZIEP-
’KaHUEM M KyJbTYPHBIMU KOHHOTAIMSAMHE). 3HaYCHHE
OykBanu3upyetcss (BO3MOXKHO, TpoOJaka TeleKaHa-
JIa, KQKYIIascsl Ha TIePBBINA B3TJISA] 3JI0M JIIsl KaHaja,
BITOCTIE/ICTBHH OKXETCS JJIsl HETO 0J1arom).

UccnenoBanre mokasano, 4TO S3bIKOBask Wrpa,
3aJIefiCTBYIOMAsl CTPYKTYPHBIA COCTaB TpeEle/ICHT-
HOTO BBICKa3bIBaHUS, MOXKET OBITh IPaJyHpOBaHa IO
CTETICHH CTPYKTYpPHBIX H3MeHeHuH. CTpyKTypHbBIE
TpaHcOpMalMi  OPELUEACHTHBIX  BbICKa3bIBAHUN
BapbUPYIOTCSI OT CcIa0OW CTENeHH, KOT/Ia peaAyLupy-
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eTcsl, MOOABISACTCS WM TEPECTABISETCS OJHA JICK-
ceMa B COCTaBe MPENEICHTHOTO BHICKA3bIBAHUS, 10
CHJIBHOHM CTETeHH, KOTJa OTCEeKAaeTCs, 3aMEHSETCS
WIM TIOJBEPraeTcs NEPEeCTaHOBKE OOJbIlas 4YacThb
MpereIeHTHOTO BhICKa3biBaHus (Oomnee 50 % cTpyk-
TypHOTO cocTaBa). IIpu 3TOM HET TpsMoil 3aBUCH-
MOCTH MEX]y BEJIMYUHON CTPYKTYPHBIX U3MCHCHUI
Y MacIITa0OM BBI3BaHHBIX UMM CEMaHTHUYECKUX IIC-
pemen. CtpykrypHas nedopmanus Ooiblieii yacTu
MPEIeIEHTHOTO BBICKA3bIBAHUS MOXKET COIIPOBOXK-
JaThCsl COXPAHEHUEM 3HAUYCHHS WM €r0 HE3HA4H-
TEJIHHBIMH M3MEHEHUSMH, TOTAa KaK MHHUMAaJbHAs
CTPYKTYpHasi TpaHc(OopMamus IMPEneJeHTHOTO BHI-
CKa3bIBaHUsS CIIOCOOHA MPUBECTH K TOJHOMY H3Me-
HeHUIO ero 3HadeHus. CTpykTypHas Tpancdopma-
IIMS TIPETeICHTHRIX BBICKA3bIBAHUI BBI3BIBAET TAKHE
BUAbl CEMAHTHUYCCKHX I/I3M€H€HI/II\/'I, KaKk aHTOHHUMHU-
3alys, KOHKpEeTH3alus, OyKBalu3allus; TakkKe Ha-
Omo/aeTcsl  COXpaHeHHWE CMEICTA  IpeleeHTa-
MPOTOTHIIA TIpU ycedeHun (Gopmbl win mpu (op-
MaJIbHOM MepecTaHOBKE.

HccnemoBanne mokaszamo, 9To B OpPUTAaHCKOM
MacCMEIUHHOM IHCKYpCE S3BIKOBas WTpa B TIperie-
JCHTHBIX BbICKA3bIBAHUAX HWMECT pa3H006pa3HI>Ie
CTPYKTYpPHBIE M CEMaHTHUYECKHE NpPOSBICHHS. 3a-
(mKcHpoBaHBE MHOTO0Opa3HbIe (POPMBI B3aMMOCBSI-
3M CTPYKTYPHBIX U CEMaHTHUECKUX TPaHCHOPMaIii
MpELEICHTHBIX BhICKa3biBaHUU. [lepcriekTuBO i1
JadlbHEUIMUX HUCCIECAOBAHUMN  sABIAETCA
M3y4eHHEe TpaHCPOPMAIMOHHOTO TMOTeHIHAIa APY-
T'HX BHJIOB MPELEICHTHBIX ()EHOMEHOB, a TaKXKe yT-
nmyOnéHHOE WCCIIeZIOBaHUE CBs3eW TMpelle/ieHTa-
TpaHc@opma ¢ TpereIeHTOM-TIPOTOTHUIIOM.
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